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in der Dioecese von Cuenca, weit nordwestlich von Jätiva. Aus Stra- 
bos Worten geht hervor, dafs sie auf der Linie zwischen Saetabis und 
Castulo (dem heutigen Cazlona bei Linares) gesucht werden muss. 
Zwischen Linares , Vilches und Cazlona , bei dem Bergwerk Men Baca, 
grade auf der gesuchten Linie und in einer an Salinen reichen Gegend, 
ist neuerdings von Herrn Göngora in Granäda ein Grabstein mit der 
folgenden Inschrift gefunden worden, welche nach Fassung und Schrift- 
form ins erste Jahrhundert zu setzen sein wird : 

Q • ManZIVS • Q • F 

BASSwS • EGELESTA 

NVS • AnN • l . . . s 
Die Ergänzungen sind unwesentlich. Dort also , wohl zwanzig Meilen 
südwestlich von Iniesta, ist Egelesta (das war wenigstens die spätere 
römische Form) zu suchen. Auf den hispanischen Grabsteinen ist die 
Angabe der Heimat am Ort selbst häufig. 

E. H. 



ZU DEN BRIEFEN IULIANS. 

I. S. 5, 6 dXXd yivoiro xavd^ ovtcog, onwg ^4cpqoditrj rpiXog 
iqwoy. l'qqcoao. Ein Palatinus hat cpiXov und xot nach eqmatj. Lies 
Smog OdcpQodiTr) cpiXov xal "Eqwoiv. eqqwoo. 

II. S. 5 , 5 &av(id£etv de ov %qrj rrjv ylaY.oiviY.r\v ei nqög ae 
ßqa%vXoyiav fiifitjaal^irjv: i(iii^rjad^.rjv. 

VI. S. 9, 1 ei xot tüv aXXcov %vev.a (ifj yqdcpeig ij/utv, dXX y 
vniq ye tov Tolg &edig ex&qov XQ*j v ae yqdcpeiv li&avaaiov: 
tov &eotg e%&qov ohne Tolg, wie es gleich nachher heisst 6 #eotg 
i%&qög und X. S. 14, 16 ty d-eolg ex^qy reaqyly. Der Artikel 
fehlt in dieser Formel constant. 

VIII. S. 12, 1 Ttävviag itov xal naqd twv ^ttoviov elvai 
ti XQ^ avov o pvg tov Xeovta ty [tio9({i auiaag dqytovvvag 
deixvvaiv: rtfi /.uod-qi ist zu tilgen. 

IX. S. 12, 8 omag av evqe&elr]: evqe&fj. 

X. S. 13, 9 tov &eov ^teyav tov dyiwxaxov 2dqartiv: tov 
fiiyav &edv. Vgl. LI. S. 96, 2 tov /.leydXov d-eov 2aqdnidog. 

X. S. 15, 2 oaoi töjv d-eüv oXiytoqovot: tcjv fiev 9e<üv. 
X. S. 15, 6 TtaqaßdXlere toiwv tccvttjv fiov t^v emoToXrjv, 
# (iwqtp Ttqfyv itteoTetXa: fjv. 
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X. S. 15, 10 eixa ovx mafvvtrai. xai tfvXdxxei xa&aqäg 
rag xelQag ag nqoadyeiv nqog xovg 9-eovg a'i/xaxog xa&aqevov- 
aag: sira ovx aiaxvvexai rag x^Q a S nqoadyeiv rcqög 
xovg &eovg atfiaxog qeovaag. 

X. S. 16, 5 ov nöxe av dijfiov 7teqddoiev xöXfirjfia: ite- 

QllÖOl. 

XI. S. 16, 15 eXxe xfj raXiXalwv eavxovg edoaav d-qrjoxeia 
eixe omag aXXcog nqayfiaxevoaivxo: el'xe ntog aXXcog enqay- 
fiaxevoavxo. 

XII. S. 17, 8 xöig fit) ndqeqyov avxb itoiovaiv: avxd. 
XIV. S. 20, 1 dveyviov x&^S vor Xöyov nqö dqiaxov o~xeööv : 

X&eg aov xov Xöyov, wie XXXVII. S. 64, 1 ovx döaxqvxi aov 
xov Xöyov dveyviov. 

XVI. S. 21, 13 qlipov exet xa$dneq Movawv dXXoxqiovg: 
exeivovg, oder exet ist als Dittographie zu tilgen. 

XVII. S. 24, 4 ovxog 6 dslva: ovxog ist zu streichen. 

XVII. S. 24, 10 aqa neqioqäv dv&qiönovg d&Xiovg xöig 
xXenxaig ixötöo^ievovg rj xaxd övvafiiv avxöig dfivveiv, olfiai, 
log rjöt] xo xvxveiov iljddovoi did xo öeofiioig iqyaaxrjqiov tojv 
xoiovxcov. Zu schreiben ist rj xaxd dvvafiiv avxöig dfivveiv, iog 
tjdrj ohne olf-iai. 

XVII. S. 25, 1 xav av/xßalvr] de öid xovxo xvyxdveiv dia- 
döxov: av. 

XVIII. S. 26, 7 ov'/. aXXov xov %dqiv rj xovxov: ovx aXXov 
xivög rj xovxov xdqiv. Vgl. XXIV. S. 33, 17. 40, 12. 

XIX. S. 27, 11 ei de xai ool xov nefigyd-evxog vnö aov 
Xqvaov vofiiafiaxog eig xo taov xrjg xi^iijg Sxeqov dqyvqiov dv- 
xididoftev, fir) xqivrjg rjxxio xr)v xdqiv, fitjde aianeq xq> FXavxip 
rtqög xo eXaxxov oirjd-ijg eivai xwv önXiav xrjv dvxidoaiv, eitel 
fiirjdi JiO(.irjdrjg i'aog dqyvqä xqvaäv dvxeöioxev, axe ör] noXXip 
xüv exeqiov ovxa jf^fft^wrepa xai xdg alxfidg oiov'ei fioXißdov 
dixrjv exxqkneiv eldöxa. Nach exeqov scheint xoaovxov aus- 
gefallen, und Glossen sind xwv önXiav und oiovei. 

XX. S. 29, 1 a§ei de oe ö drjftöawg dqöfxog oxrffiaxi XQÜ- 
Hevov xal evi naqiTtnio. Vgl. XXXI XQV a V de öxrjfiaxi örj/to- 
aiio fiexqi xov axqaxoniöov xov i/uov xal evi izaqiitmp. 

XXI. S. 29, 6 eyio de cpalrjv: eyio d' av cpalqv. 

XXI. S. 30, 2 xai xd naq rjnüv dmXrj oe xif^tjoo/xev xij 
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leqtaavvj]. Zu streichen ist xa/ und nach qfiiöv mit einem Co- 
dex de einzusetzen. 

XXII. S. 30, t2 dedidayu&vovi deöiöayftivog. 

XXXI. S. 3t, 5 ovti: ovzoi. Im folgenden ist naot, nach 
ovxa als Dittographie zu streichen. 

XXIV. S. 32, 13 äaneq ovze aXXov tivog sv xaq7totg dyad-ov 
nqoziqov xmv avxcov onog, ovre ¥ri ndvzmg dyad-ov öiovrog 
rtaq' oig av zo ovxov: Xelrtovzog und rcaq' oig av ij zd 

OVXOV. 

XXIV. S. 33, 17 xal zölg delitvoig: xdv. 

XXIV. S. 34, 7 xal ooa dXXr)Xov%oig syxsvzqiasaiv eYxovai: 
eXxsi. 

XXIV. S. 35, 1 atficpOQono: avfiq>eqoizo. 

XXIV. S. 36, 8 dXXd xal zqdnsQav ßaoiXixfjv xoafiel xal 
rtavzdg deiizvov osfivöv soziv iyxaXXamiGfia, xal ov"t' $v&,qv- 
rtzov ovzs ozqenzdv ovzs vsyXazov ovzs aXXo xaqvxeiag yevog 
ovösv sarai r]dvo(ia l'oov rj dcplxotzo : xal ovz y a v e'v&qvttzov 
und ovzs aXXo xaqvxeiag yevog oväiv ig zd iaov atpixoizo 
ohne fjövafia, welches Glosse zu xaqvxsiag ist. Vgl. XLI. S. 76, 4 
r\ nov zrjv rcdvoocpov dqixoviav xcvovvzi nqog zd toov eX&elv. 

XXIV. S. 36, 17 olovel xaXvxtov oixr\v: olovsi ist Glosse. 

XXIV. S. 37, 3 ov ydq äartsq zd aXXa zcäv avxiov öfiov 
xal xazd zavzdv eqqmzai, ovde xa&drcsq acoqrjöov rj %vdt)v 
tjXicp zsqoalvezai: xad-drteq ist zu streichen. Gleich darauf ist 
avzd für avzö zu schreiben. 

XXIV. S. 38, 14 dg zbv tsxazov dqi&[*6v: vor exazdv fehlt 
twv. Vgl. S. 37, 12 oys firjv zt5v exazov dqt&fiög. 39, 9 6 zcSv 
exazov dqi&[i6g. 

XXIV. S. 40, 15 xal ßco/itovg exazovxqrjrtidag. 'Exatoyxqjjmg, 
das aus dieser Stelle in den Pariser Thesaurus aufgenommen ist, ist 
eine vox nihili. Es muss hxazovzaxqrj rag heisseii, wie die um- 
stehenden Adjectiven exazovzanvXovg exazovzanidovg exazovza- 
Söyflvg exazovzaitXi&qovg exazövzavöqov lehren. 

XXVI. S. 43, 14 enel zot xal zd vvv vq>* r)ficSv zotg raXi- 
Xalotg zolg g)vyadev9-siaiv vrto zov fiaxaqlzov Kmvazavzlvov 
ov xd&odov slg rag exxXrjoiag avzolg dXX 3 elg rag narqidag 
ovvs%u>qt]o~a[iev: vq>' r)(jtwv und avzolg ist zu tilgen. 

XXVII. S. 46, 7 ortolov: bnolov av. 
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XXVII. S. 46, 14 hqstd xs ißXsfto/xev svnqenrj Ttavxa%ov : 
evxqefzrj. 

XXVII. S. 46, 18 xd rtqdg xovg &sovg leqeld xe xai oaia: 
isqd. 

XXX. S. 51, 9 e%ei ydq -xai xd öcayqdfifiaxa zäv rcqöa&sv 
ßsXziov: ßeXzlai. 

XXXIV. S. 56, 1 vixäg d' av ovzco xai zov "O/xrjqov zov 
xaXov oig nqdzzsig: vixq'ijg <J 3 av xai ohne ovzio. 

XXXVI. S. 63, 6 xai rä zc5v raXiXaicov rtoXXd xai navzo- 
Sttrta ßißXia: noXXd ■nah Jtavzodand ist Glosse. 

XXXVII. S. 64, 8 o xaXbg y/xaiv Idfieqiog: ypüiv ist zu 
streichen. 

XXXVII. S. 64, 14 xai zb ixrjösv ix zov jxäXXov dXyelv 
s'xsiv nXiov eiqsiv: evqelv ist zu streichen. 

XXXVII. S. 65, 2 oig xqij zovg firj eldozag auxfqovuv xai 
naiöeveiv: oaxpqovt^eiv. 

XXXVII. S. 65, 11 elg <pt5g dvd^siv: elg xd tpcüg, wie LIX. 
S. 115, 1. 

XXXVII. S. 66, 4 drtoqrjaavxog de zov /taqeiov xai [irjdiva 
dqa dvvrj&ivxog svqslv. 

XXXVII. S. 66, 9 dXXd xavxa fiiv dxoveiv ideixo /taqelog 
dvrjq ßdqßaqog xai drtaLdevzog, sxdozog ydovij xai nd&ei: d. 
x. (i. d. edsi daqelov avöqa ßdqßaqov xai drtalösv- 
xov xai sxdozov r}. x. 7t. 

XL. S. 71, 8 xijv acpi^iv zrjv rjfitzsqav doftiviog dxtjxosvai 
doxovvxog: drjXovvzog. 

XL. S. 72, 2 xl [a.s dei Xeyeiv ortiag rjvqoqdvd-rjv rj a neqi 
zfjv stiiozoXtjv h'na&ov orjfialveiv: a rtqdg zijv erciozoXrjv erta- 
&ov ohne ot]f.ialveiv. 

XL. S. 73, 4 öixofiai zrjv fie/nipiv da/xevog rzdvzcov: ndv- 
xwv ist zu streichen. 

XL. S. 73, 17 xai xwv dxzlvav avzov xa&dtteq ol ztov 
aszjüiv yvrjOioi xad-aqwoiv: xaza-d-aqqiuaiv. 

XL. S. 74, 2 dvvwvzai : dvvavzai. 

XL. S. 75, 4 o'c Ttaqd zag &lvag oxi av Ix rtrjXov nXdam- 
aiv dcpiäoiv alyiaXqj xXv%£o&ai: aiyiaX<p ist zu streichen. 

XL. S. 75, 15 ixelvov qdßdov: xtjv ixelvov q~dßöov. 

XLI. S. 76, 7 xav — eldeitj: eldij. 
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XLII. S. 79, 3 TcafirtovtjQtoy ßiog äv&Qiöfttov: ßlog ist zu 
streichen. 

XLII. S. 79, 6 XQW'- XQV- 

XLII. S. 80, 8 ovg i^tjyovvrai xai xaxsyvtaxöxeg eialv dai- 
ßeiav: nach xai fehlt uv. 

XLII. S. 80, 17 dXX' ei piv oi'ovxat, oocpä <av elaiv ifyyr]- 
xai: ooq>ovg. 

XLII. S. 81, 11 ££«n>: ayeiv. 

XL VI. S. 85, 4 xaxiX&yg: xaxeX&oig. 

LI. S. 95, 12 xai 'Pcopaloig: xav. 

LI. S. 96, 9 aitoTtü de öid xd fiijxog xavxa xd ttoXXd: 
xavxa ist zu streichen. 

LH. S. 100, 9 xai xd ndvxa eavxolg dnovifieiv. Glosse der 
vorhergehenden Worte xai dXXoxqiovg og>exe<>i£eo&cu xXijqovg. 
Weiterhin ist zu schreiben did xovde xov enixdy(iaxog und 
firjde drtioxelv. 

LIII. S. 103, 13 nexQtg av elg xd /xeya xfjg oixovftivtjg 
o<peXog Idelv eyyevtjxai: ftixQtg av oe xd fiiya xxX. 

LIII. S. 104, 6 doafievovg e%eiv ist Interpolation. 

LIX. S. 118, 14 Mt-ai/u: dö%io. 

LIX. S. 119, 18 ayav av&ddtjv: xr\v ayav av&ddeiav. 

LIX. 'S. 120, 2 otisq: ecneo. 

LX. S. 122, 3 ovöi — ovde: ovxe — ovxe. 

LX. S. 122, 10 xaixot xai iteoiaXyäg e%wv xov atöftaxog: 
xai xi xai. 

LX. S. 123, 6 av lfx6v: ayyeXov. 

LX. S. 123, 12 xd ye (irjv aXXa itüg & ftqäxov nqog xtjv 
iftiaxoXrjv eita&ov sXnoifi av rj nwg av doxovvxiog iftavxov 
xov e'oaxa xaxafirjvvaai/ii: nqäxov ist Dittographie von Ttqbg xijv. 

LX. S. 123, 17 dveXxcov: dveiXxov. 

LX. S. 125, 1 ei ötj ftoi xal: ei di dtj fioi xai. Vgl. LXI. 
S. 127, 4. 

LXI. S. 126, 7 ij oxi : wg oxt, und weiterhin ydq fie — 
XafiTtQÖxaxov — ftsqie^ei. 

LXXIV. S. 142, 8 cpaveir): <pavfi. 

LXXV. S. 143, 2 xrjg iftvxrjg dq>&aXftoig: xotg xijg tf>. 6. 

LXXXII. S. 149, 11 xaxaydyoig: xaxaydygg. 

Fragm. 2. S. 152, 7 irtixeiQrjoet: irtixsiQijostev. 
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Fragm. 3. S. 152, 10 ovtia ßa&ecog rjveyxag: ovtoi ßa- 

QECOg. 

Fragm. 3. S. 152, 16 ßccgwv: tcüv ßageatv. 

R. H. 



ZU ALCIPHRON III 70, 2. 

Ein Parasit, der zu einem befreundeten Gutsbesitzer aufs Land 
gezogen ist, schreibt einem Freunde, wie er sich als Tagelöhner ver- 
kleidet, den Karst in die Hand genommen und auf dem Felde gear- 
beitet habe. "Etag (xsv ovv hv naiöiag fisgei snqaxtov iav%a, 
avexTOv rp> xal (isydXa drtoxeQdalveiv (pöfirjv, vßqecov xat qcc- 
ftiaficcrcav v.al rrjg ttsqi td sSaidifia zav nXovaiwv dviaoTtjrog 
anrjXXayfievog. Zu schreiben ist tijg 7teql ra eSiödifia tcov nXov- 
ai(ov ävooiörrjTog dmqXXay^iivog, wie III 74, 1 zeigt vßql- 
^ea&ai rcgog xov zgecpovrog el x«2 dvoaiov, qiOQtjTÖv. 

Florenz. TH. HEYSE. 



NOCHMALS ZU PLATONS PHÄDON 62 A. 

Die von mir im Hermes II 1 S. 128 ff. behandelte Stelle Piatons 
hat kurz vorher in der Zeitschrift f. österr. Gymn. 1866 S. 726 ff. 
durch Herrn Bonitz eine Besprechung gefunden, die mir erst geraume 
Zeit nach dem Druck meines Aufsatzes zu Gesicht gekommen ist, und 
die ich, wenn dies früher geschehen wäre, wegen der Bedeutung ihres 
Urhebers würde berücksichtigt haben. 

Diese Besprechung durch Herrn Bonitz umfasst mehr als zwei sehr 
eng gedruckte Seiten jener Zeitschrift. Darum war es wohl manchem 
einigermafsen auffallend, als er neulich im Hermes die Stelle für 
so leicht und einfach erklärte, dafs es sich kaum lohne darüber zu 
sprechen, dann aber doch (II 2 S. 3071F.) eine ausführliche diaoxevrj 
seines früheren Aufsatzes gab, obwohl dieselbe, abgesehen von der 
Polemik gegen mich und einem kurzen Einwurf (S. 311), der bei 
einer nochmaligen Behandlung der vielleicht dennoch schwierigen 
Stelle nicht würde übergangen werden dürfen, durchaus nichts neues 
enthält als die Bemerkung, dafs die gegebene Auslegung nicht neu, 
sondern schon in der Uebersetzung von Ficinus und bei Schleier- 
macher zu lesen ist. 



